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1.

1.1.

1.2.

ZPRAVA JEDNATELU SPOLECNOSTI
O PRESHRANICNI FUZI

(,Zprava o fuzi”)
UVODNi USTANOVENI

Tuto zpravu o fuzi vyhotovili jednatelé
spole¢nosti ALOKA EUROPE s.r.o., spolecnost
zaloZena v souladu s pravnimi predpisy Ceské
republiky, se sidlem J. A. Bati 5648, 760 01
Zlin, Ceska republika, 1CO: 198 41 094,
zapsana v obchodnim rejstfiku Krajského
soudu v Brné, sp. zn. C 136290 (,ALOKA
EUROPE s.r.o.” nebo také ,Nastupnicka
spolecnost”), v souladu s ustanovenim § 24
ve spojeni sustanovenim §59p zakona
¢.125/2008 Sb., o pfeménach obchodnich
spoletnosti a druistev, ve znéni pozdéjsich
pfedpist (,€esky zakon o pfeménach”) a
nizozemského

pFislusnymi  ustanovenimi

obcanského zakoniku (,nizozemsky
obéansky zakonik” nebo ,,NOBZ“) a principy

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU)

2019/2121, kterou se méni smérnice
Evropského parlamentu a Rady (EU)
2017/1132, pokud jde o preshraniéni
pfemisténi sidla, fdze a rozdéleni
(,,.Smérnice”).

Tato zprdva o flazi byla vyhotovena

v souvislosti se zamyslenou preshraniéni fazi
spole¢nosti ALOKA EUROPE s.r.o0., jakoZto
Nastupnické spoleénosti, sloucenim se
spole¢nosti Heritage B.V.,
spolenosti zaloZzené v souladu s pravnimi
predpisy Nizozemska, se sidlem 5684ZC Best,
Europaplein 1, Nizozemsko, registracni Cislo:
61775657,

(,Heritage Properties

Properties

jakoZto zanikajici

B.V.”

spole€nosti
nebo také
»Zanikajici spolecnost”),

(,Faze"),

1.

1.1

1.2,

REPORT OF THE EXECUTIVE DIRECTORS
ON CROSS-BORDER MERGER

(“Merger Report”)

GENERAL CONSIDERATIONS

This Merger Report was prepared by the
Executive Directors of ALOKA EUROPE s.r.0., a
company incorporated under the laws of the
Czech Republic, with its registered office at J.
A. Bati 5648, 760 01 Zlin, the Czech Repubilic,
Business ID no.: 198 41 094, registered in the
Commercial Register maintained by the
Regional Court in Brno, file no. C 136290
(“ ALOKA EUROPE s.r.0.” or the “Successor
Company”), in accordance with Section 24 in
connection with Section 59p of the Act No.
125/2008 Coll,, on Transformations
of Business Companies and Cooperatives, as
amended (“Czech Act on Transformations”)
with respect to the Dutch Civil Code, as
amended (the “Dutch Civil Code” or “DCC"),
and principles of the Directive (EU) 2019/2121
of the European Parliament and of the Council
of 27 November 2019 amending Directive (EU)
2017/1132 as
versions, mergers and divisions (“Directive”).

regards cross-border con-

This Merger Report was prepared in a
connection with the intended cross-border
merger of ALOKA EUROPE s.r.o., as the
Successor company, with Heritage Properties
B.V., a company incorporated under the laws
of the Netherlands, with its registered office at
5684ZC Best, Europaplein 1, the Netherlands,
registration 61775657, as the
dissolving company (“ Heritage Properties
B.V.” or the “Dissolving Company),
(“Merger”),

number:



1.3.

1.4.

(Ndastupnicka Zanikajici

také

spole€nost a
dale

,Zucastnéné spolecnosti”).

spoleénost spoletné jako

V souladu s platnymi ¢eskymi a nizozemskymi

pravnimi  predpisy Zucastnéné
pred

dokoncenim Fuze povinny podniknout urcité

jsou
spole¢nosti uskuteénénim a
pravni kroky. Tyto zahrnuji pfipravu projektu
preshranicni Fize sloucenim {,Projekt fize"),
ktery stanovi podminky procesu slouceni.
Dale je spole¢nost ALOKA EUROPE s.r.o.
v Ceské republice povinna zaloZit Projekt fuze
do sbirky listin pfislusného obchodniho
rejstfiku  spoletné s upozornénim pro
véfitele, zastupce zaméstnancl, pfipadné
zaméstnance a spoleéniky nebo éleny, tykajici
se jejich prav a prohlaseni statutarniho
orgadnu presné zachycujici finanéni situaci
Ceské osoby ztcastnéné na preshraniéni Fuzi
veskerou dokumentaci, jak uvadi § 33 ve
spojeni s § 591 ¢eského zdkona o pfeménéch.
Ktomuto musi dojit alespori mésic pred
schvdlenim Fuze ze strany jediného
spole¢nika ALOKA EUROPE s.r.o. Podle § 33
odst. 3 cCeského zakona o preménach je
nastupnickd spole¢nost ALOKA EUROPE s.r.o.
veSkerou tuto dokumentaci povinna zvefejnit
na svych internetovych strankach. Dale dle
ceského zdkona o pFfeménach musi byt
splnéni zdkonnych podminek Fize ze strany
ALOKA EUROPE

s.r.o. ovéfeno notdfskym osvédéenim pro

nastupnické spole¢nosti

pfeshraniéni pfeménu, které je vefejnou
listinou.

V souladu s ¢eskym zakonem o pfeménich a
se Smérnici musi jednatelé spolec¢nosti
ALOKA EUROPE s.r.o. vtéto Zpravé o fuzi
vysvétlit pfiloZzeny Projekt flize. V souladu s
pfislusnymi ustanovenimi ¢eského zdkona o

1.3.

1.4.

Company
Companies”).

(the Successor Company and the Dissolving

jointly also as “Participating

According to the applicable Czech and Dutch
legislation, the Participating Companies are
obligated to take several legal steps to
perform and complete the Merger. These legal
steps include preparation of the common draft
terms of the Merger (“Common Draft Terms”)
stipulating the terms of the Merger process.
Furthermore, in the Czech Republic, the
company ALOKA EUROPE s.r.o. is obligated to
deposit the Common Draft Terms into the
Collection of Deeds of the Czech Commercial
Register together with a notice for creditors,
representatives
applicable, employees, and shareholders or

employee or, where
members concerning their rights and a
declaration of the statutory body accurately
reflecting the financial situation of the Czech
cross-border
Merger, pursuant to the Section 33 in
connection with Section 59l of the Czech Act
on Transformations. Such deposition must

entity participating in the

take place at least one month prior to the
approval of the Merger by the Sole
Shareholder of ALOKA EUROPE s.r.0. Pursuant
to Section 33(3) of the Czech Transformations
Act, the successor company ALOKA EUROPE
s.r.o. is further required to publish all this
documentation on its website. Prior to the
approval of the Merger, compliance with the
Czech statutory requirements of the Merger
by the Successor Company ALOKA EUROPE
s.r.o. must be verified by a Czech state notary
inform of acertificate on cross-border

merger, which is a public document.

In accordance with the Czech Act on
Transformations and with the Directive, the
Executive Directors of ALOKA EUROPE s.r.o.
have to explain in this Merger Report
the attached Common Draft Terms. In

accordance with the relevant provisions of the



preménach musi tato Zprava o fazi dale
obsahovat alespoii nasledujici informace:

Czech Act on Transformations this Merger
Report should further include at least the
following information:

1.4.1. Odivodnéni vyménného poméru podili v 1.4.1. Justification of the exchange ratio of the shares
Zacastnénych spole¢nostech; in the Participating Companies;

1.4.2. Oddvodnéni vyse pfipadnych doplatkd; 1.4.2. ustification of potential additional payments;

1.4.3. Vysvétleni opatfeni ve prospéch vlastnikl 1.4.3. Explanation of measures in favour of holders of
cennych papirli emitovanych ZGéastnénymi securities issued by the Participating
spole¢nostmi; Companies;

1.4.4. Popis obtizi vzniklych v souvislosti s 1.4.4. Information on difficulties arisen in connection
ocefovanim aktiv nebo informace o tom, Ze with valuation of assets or information that
se zadné obtiZe nevyskytly; such difficulties have not occurred;

1.45. Informace o ekonomickych a pravnich 1.4.5. Changes of economic and legal position of the
zménach v postaveni spolecnikd; shareholders;

1.4.6. Informace o dopadech Fuze na véfitele 1.4.6. Impacts of the Merger on creditors of the
Zucastnénych spolecnosti; Participating Companies; and

1.4.7. Informace o moinych dopadech Fuze na 1.4.7. Information on probable consequences of the

spolecniky a zaméstnance;

Merger for shareholders and employees.

Zprava o fazi podle § 59p odst. 3 eského zdkona o The Report on the cross-border merger pursuant to

pfeméndch by ddle méla obsahovat: Section 59p (3) of the Czech Act on Transformation

further should include:

1.4.8. Oddil uréeny pro spolec¢niky nebo cleny; 1.4.8. the section intended for shareholders or
members;

1.4.9. 0Oddil uréeny pro zaméstnance. 1.4.9. the section intended for employees.

2. ZUCASTNENE SPOLECNOSTI 2.  THE PARTICIPATING COMPANIES

2.1. Spoleénostmi zucastnénymi na Fuzi jsou dle 2.1, The companies participating in the Merger

Projektu fuze nasledujici spoleénosti: according to the Common Draft Terms are the

following:

2.1.1. ALOKA EUROPE s.r.0., spole¢nost zalozend 2.1.1. ALOKA EUROPEs.r.0., a company incorporated

vsouladu s pravnimi predpisy Ceské
republiky, se sidlem sidlem J. A. Bati 5648,
760 01 Ziin, Ceska republika, 1€0: 198 41
094,

under the laws of the Czech Republic, with its
registered office at J. A. Bati 5648, 760 01 Zlin,
the Czech Republic, Business ID no.: 198
obchodnim 41 094, registered in the Commercial Register

zapsana v rejstriku



2.1.2.

2.2.

2.3.

Krajského soudu v Brné, sp. zn.: C 136290,
ktera ma pfi Fazi postaveni Nastupnické
spole¢nosti.

Zakladni kapital spole€nosti ALOKA EUROPE
s.r.0. ¢ini 20 000 K¢ (slovy: dvacet tisic korun
Ceskych) a byl v pIné vysi splacen.

Heritage B.V.,
zaloZend v souladu s pravnimi piedpisy
Nizozemska, se sidlem se sidlem 5684ZC
Best, Europaplein 1, Nizozemsko, registracni
Cislo: 61775657, kterd ma pfi Fazi postaveni
Zanikajici spole¢nosti.

Properties spoleénost

Zakladni  kapital
Properties B.V. Cini 1 EUR (slovy: jedno

spole¢nosti  Heritage

euro) a byl v pIné vysi splacen.

Ke dni vyhotoveni této Zpravy o fuzi je a ke
dni bude
spoleénikem  Nadstupnické  spoleénosti
spolenost ALOKA PROPERTIES PRIVATE
LIMITED, spolec¢nost zaloZenad a existujici

UCinnosti  Faze jedinym

podle prava Singapurské republiky, se
sidlem 111 North Bridge Road, #19-04,
Peninsula Plaza, 179098, Singapurska
republika, registracni Cislo: 202117708N,
ktery je vlastnikem podilu o velikosti 100% v
Ndstupnické spolec¢nosti, jez odpovida plné
splacenému vkladu do zakladniho kapitélu
Nastupnické spolecnosti ve vysi 20 000 K&
(slovy: dvacet tisic korun &eskych) (,Jediny
spolecnik”).

Ke dni vyhotoveni této Zpravy o fuzi je a ke
dni uginnosti Fuze bude jedinym spole¢nikem
Nastupnicka

Zanikajici spole¢nosti

spolecnost.

2.1.2.

2.2,

2.3.

maintained by the Regional Court in Brno, file
no. C 136290, in the position of the Successor

Company.

The registered capital of ALOKA EUROPE s.r.o.

amounts to CZK 20,000 (in words: twenty

thousand Czech Crowns) and was fully paid up.

Heritage Properties B.V. a company
incorporated the the
Netherlands, with its registered office at
5684ZC Best, Europaplein 1, the Netherlands,
registration number: 61775657, in the position

of the Dissolving Company.

under laws of

The registered capital of Heritage Properties

B.V. amounts to EUR 1 (in words: 1 Euro) and
was fully paid up.

As of the date of preparation of this Merger
Report, the sole shareholder of the Successor
Company is and until the effectiveness of the
Merger will be ALOKA PROPERTIES PRIVATE
LIMITED, a company incorporated and existing
under the laws of the Republic of Singapore,
with its registered office at 111 North Bridge
Road, #19-04, Peninsula Plaza, 179098, the
Republic of Singapore, registration number:
202117708N, which is the holder of the 100%
share in the Successor Company that
corresponds to the fully paid contribution in the
registered capital of the Successor Company
amounting to CZK 20,000 (in words: twenty
thousand Czech Crowns) (“Sole Shareholder”).

As of the date of preparation of this Merger
Report, the sole shareholder of the Dissolving
Company is and until the effectiveness of the
Merger will be the Successor Company.



3.

3.1.

3.2

3.3.

4.

4.1.

4.2.

EKONOMICKE A PRAVNI ASPEKTY FUZE

Obé Zucastnéné spolecnosti jsou Cleny stejné
skupiny spole¢nosti (,Skupina“). Hlavnim
Gcelem Fuze je zjednodudeni korporatni
struktury, zvySeni ziskovosti a snizeni
nakladd. Zanikajici spole¢nost v disledku
Flze zanikne.

Obchodni ¢innost Zanikajici spole¢nosti bude

nadale provozovana prostfednictvim

Nastupnické spolecnosti.
Fize, jakoZto proces Uplného pravniho
prevzeti spole€nosti Heritage Properties B.V.,
jako Zanikajici spole¢nosti, spoleénosti
ALOKA EUROPE s.r.o., jako Nastupnickou
spole¢nosti, je pIné vsouladu s platnymi
pravnimi pfedpisy v Ceské republice a v
Nizozemsku. Faze sloucenim je optimalnim
pravnim nastrojem pro naplnéni
ekonomickych «cill  spole¢nosti  ALOKA
EUROPE s.r.o., Heritage Properties B.V. a

Skupiny jako celku.

ZAKLADNI PRINCIPY FUZE

V dusledku Faze spoleénost

Properties B.V. zanikne a veSkery jeji majetek

Heritage

a zavazky, véetné prdv a povinnosti, pfejdou

na Nastupnickou spole¢nost v souladu
s podminkami Projektu fuze a s u€innosti ke
dni zdpisu Fuze do Ceského obchodniho

rejstfiku.

S ucinnosti ode dne zahajovaci rozvahy, tj. od
1. ledna 2025, veSkeré jednani Zanikajici
spole¢nosti ucely
Nastupnické

bude pro ucetni

povaZzovano jako jednani
spole¢nosti. 1. leden 2025 je tak rozhodnym

dnem Fuze (,Rozhodny den”).

3.

3.1

3.2,

3.3.

4,

4.1.

4.2.

ECONOMIC AND LEGAL ASPECTS OF THE
MERGER

Both Participating Companies are members of
the same holding group of companies
(“Group”). The main intention of the Mergeris
to simplify the corporate structure, increase
the profitability and save costs. As a result of
the Merger, the existence of the Dissolving
Company will be terminated.

Business activities of the Dissolving Company
will be continued through the Successor
Company.

The Merger as a manner of a complete legal
absorption of Heritage Properties B.V,, as the
Dissolving Company, by ALOKA EUROPE s.r.o.,
as the Successor Company, is fully compliant
with the applicable legislation in the Czech
Republic and in Netherlands. Such Merger
through absorption constitutes an optimal
legal framework for the fulfiiment of the
economic objectives of ALOKA EUROPE s.r.o.,
Heritage Properties B.V. and the Group as a
whole.

BASIC PRINCIPLES OF THE MERGER

As a result of the Merger, Heritage Properties
B.V. shall cease to exist and all its assets and
liabilities, including rights and obligations shall
pass to the Successor Company under the
terms set out in the Common Draft Terms as
of the date of registration of the Merger into
the Czech Commercial Register.

With effect as from the day of the balance
sheet date, i.e. from 1 January 2025, all acts of
the Dissolving Company are being treated for
accounting purposes as made on account of
the Successor Company. 1 January 2025 is thus
the effective date (the “Effective Date”) of the
Merger.



4.3.

5.

5.1

6.

6.1.

7.

7.1.

Veskeré uzitky a zatizeni vztahujici se
k pfevdadénému majetku a zdvazkim, které
byly splatné ke dni 31. prosince 2024, jsou
plné zohlednény v konecné ucetni zavérce
Zanikajici spole¢nosti. Od 1. ledna 2025,
budou v3echny uzitky a vSechna zatiZeni
souvisejici s pfechdzejicim majetkem a
pfechazejicimi zavazky naleiet Nastupnické
vstoupi do
Zanikajici

spole€nosti, ktera vSech

nevyporadanych transakci

spole¢nosti.

VYMENNY POMER OBCHODNICH PODILU A
DOPLATKY

Vzhledem k tomu, Ze Nastupnicka spole¢nost
je jedinym spolecnikem Zanikajici
spoleénosti, a v souladu s ustanovenim § 97
odst. a) Ceského zdkona o preménach,
nevyméni  Ndstupnickd spoleCnost  pfi
pfeshranicni Fuzi podil Zanikajici spoleénosti
za své podily, nebot je podil Zanikajici
spoleCnosti v

majetku Nastupnické

spolecnosti.

OPATRENI VE PROSPECH VLASTNIKU
CENNYCH PAPIRU

Spole¢nost ALOKA EUROPE s.r.o. nema
spole¢niky se zvla$tnimi pravy a neexistuji
zadni drzitelé (pravnické ani fyzické osoby)
cennych papirt jakéhokoli druhu vydanych
spoleénosti ALOKA EUROPE s.r.o. DrZitelim
cennych papird vydanych spoleénosti ALOKA
EUROPE s.r.o. tak nebudou pfizndna zadna
zvlastni prava, ani vzhledem k nim nebudou
pfijata zddna dalsi opatfeni.

INFORMACE O OBTIiZiCH V SOUVISLOSTI
S OCENENIM AKTIV

Pro Gcely Fuze, jméni a zdvazky, které
pfechazi na Ndstupnickou spolecnost, jakozto

43.

5.

5.1.

6.

6.1.

7.

7.1,

MEASURES
SECURITIES

All benefits and burdens relating to the
transferred assets and liabilities which were
due as of 31 December 2024, are fully
accounted for in the closing financial
statements of the Dissolving Company. From 1
January 2025, all benefits and burdens relating
to the transferred assets and liabilities shall be
those of the Successor Company which shall
enter into all pending transactions of the

Dissolving Company.

EXCHANGE RATIO OF THE SHARES AND
ADDITIONAL PAYMENTS

Since the Successor Company is the sole
shareholder of the Dissolving Company and in
accordance with Section 97 of the Czech Act
on Transformations, the Successor Company
shall not exchange the share of the Dissolving
Company for the shares of the Successor
Company during the Merger, as the share of
the Dissolving Company is held by the
Successor Company.

IN FAVOUR OF HOLDERS OF

There are no shareholders of ALOKA EUROPE
s.r.o. having special rights and there are no
holders of securities of any kind issued by
ALOKA EUROPE s.r.o. Thus, no special rights
will be granted to, and no other measures will
be implemented in respect of, any holders of
securities issued by ALOKA EUROPE s.r.o.

INFORMATION ON DIFFICULTIES ARISEN IN
CONNECTION WITH VALUATION OF ASSETS

For the purposes of the Merger (for the
purposes of Section 191 (1)(b) of the Czech Act



7.2

8.

8.1

9.1.

9.2.

10.

10.1. Vedkery majetek a

univerzalniho nastupce Zanikajici spolecnosti,
budou (ve smyslu ustanoveni § 191 odst. 1
pism. b) ceského zdkona o pfeménach
ocenény na zakladé Gcetni hodnoty jméni a
pfecenéné na realni
Géetni

zavazki hodnoty

uvedené v zavérce  Zanikajici
spole¢nosti sestavené za ucetni obdobi od 1.

ledna 2024 do 31. prosince 2024.

PFi oceniovani aktiv Zanikajici spole¢nosti se
nevyskytly Zadné obtize.

ZMENY EKONOMICKE A PRAVNi POVAHY A
DALSI PRAVDEPODOBNE DOPADY FUZE NA
SPOLECNIKY NASTUPNICKE SPOLECNOSTI

V disledku Fuze nedojde ke zméné pravniho
a/nebo ekonomického postaveni Jediného
spolecnika Ndstupnické spoleénosti. Fuze
nebude mit na Jediného spoleénika Zadny
dopad.

ZMENY EKONOMICKE A PRAVNi POVAHY A
DALSi PRAVDEPODOBNE DOPADY FUZE NA
SPOLECNIKY ZANIKAJiCi SPOLECNOSTI

V disledku Faze dojde kzaniku Zanikajici
spole€nosti a podilu Jediného spolecnika
Zanikajici spolecnosti v této spole¢nosti.

Obchodni ¢innost Zanikajici spole¢nosti bude
po ucinnosti
prostfednictvim Nastupnické spole¢nosti.

Faze naddle provozovédna

DOPAD FUZE NA VERITELE ZUCASTNENYCH
SPOLECNOSTI

zdvazky Zanikajici
spole¢nosti, vetné vSech jejich prav a
povinnosti, pfejdou ke dni Gc€innosti Fize na
Nastupnickou spole¢nost. Véfitelé Zanikajici

7.2.

8.1

9.1.

9.2.

10.

10.1.

on Transformations the value of the assets and
liabilities to be acquired by the Successor
Company by universal successor’s title shall be
the fair value of such assets and liabilities as
set out in the financial statements of the
Dissolving Company for the accounting period
commencing on 1 January 2024 and ending on
31 December 2024.

No difficulties arose in connection with the
valuation of assets of the Dissolving Company.

CHANGES OF THE ECONOMIC AND LEGAL
POSITION OF AND OTHER PROBABLE
CONSEQUENCES FOR THE SHAREHOLDERS OF
THE SUCCESSOR COMPANY

The legal and/or economic position of the
Shareholders as the Sole shareholder of the
Successor Company will not be changed as a
result of the Merger. The Merger will not have
any impact on the Sole Shareholder of the
Successor Company.

CHANGES OF THE ECONOMIC AND LEGAL
POSITION OF AND OTHER PROBABLE
CONSEQUENCES FOR THE SHAREHOLDERS OF
THE DISSOLVING COMPANY

As a result of the Merger, the Dissolving
Company and the shares of the Dissolving
Company’ Sole Shareholder in the Dissolving
Company will cease to exist.

The activities of the Dissolving Company will
be continued through the Successor Company.

IMPACTS OF THE MERGER ON CREDITORS OF
THE PARTICIPATING COMPANIES

All of the Dissolving Company’s assets and
liabilities as a whole, including all of its rights
and obligations, shall pass to the Successor
Company with the effectiveness of the
the creditors of the

Merger. Therefore,



10.2.

10.3.

A.

spolecnosti se tak stanou véfiteli Nastupnické
spolecnosti.

Dle jednatelli spole¢nosti ALOKA EUROPE
s.r.0. nebude dobytnost pohledavek véfitell
Zanikajici spole¢nosti jakkoliv ovlivnéna Fuzi.
Véfitelim tak
s aplikovatelnymi  pravnimi

v souladu
pfedpisy a
v pfislusném rozsahu naleZi prdva popsana
v €l. 10.3 nize.

ovsem i

V souladu s ustanovenim § 35 a nasl. eského
zakona o véritelé
Zanikajici spole¢nosti pozadovat poskytnuti

dostatecného

pfeménach mohou

zajisténi  svych  dosud
nesplatnych pohleddvek ze zdvazk({ vzniklych
pred zvefejnénim nebo uverejnénim Projektu
Faze, jestlize se v dlsledku Fuze zhorsi
dobytnost jejich pohledavek. Uvedené plati
obdobné i pro pohledavky budouci nebo
poskytnuti

dostate¢ného zajisténi musi byt uplatnéno u

podminéné. Pravo na
soudu do tii mésich ode dne zverejnéni
Projektu fuze, jinak zanika.

oDDiL ZPRAVY O PRESHRANICNi FUzI
URCENY PRO SPOLECNIKY PODLE § 59p(4) a
(6) CESKEHO ZAKONA O PREMENACH

Oddil  zpravy o pfeshranicni Fazi uréeny
pro  spolecniky ¢leny  neni
vypracovavan, nebot s tim vyslovil souhlas
Jediny spole¢nik Nastupnické spole¢nosti,

nebo

a to v souladu s ustanovenim § 59p odst. 6
¢eského zdkona o pfeménach.

ODDIL ZPRAVY O PRESHRANICNI FUZI URCEN
PRO ZAMESTNANCE PODLE § 59p(5) CESKEHO
ZAKONA O PREMENACH

10.2.

10.3.

A.

Merger

Dissolving Company will become creditors of
the Successor Company.

In the view of the Executive Directors of
ALOKA EUROPE s.r.o., the recoverability of
receivables of the Dissolving Company’s
creditors will not be affected by the Merger.
Nevertheless, the creditors have the rights
described in article 10.3 below based on and
to the extent of the applicable legal regulation.

In accordance with Sections 35 et seq. of the
Czech Act on Transformations, the creditors of
the Dissolving Company may request the
provision of adequate security for their still
outstanding claims arising from obligations
incurred prior to the publication of the
Common Draft Terms, if the recoverability of
such claims is adversely affected as a result of
the Merger. The foregoing applies accordingly
to future or conditional claims. The right to
request the provision of adequate security
must be exercised before a court within three
months of the publication or disclosure of the
Common Draft Terms; otherwise, the right
shall cease to exist.

THE SECTION INTENDED FOR SHAREHOLDERS
OR MEMBERS - SECTION 59p(4) and (6) OF THE
CZECH ACT ON TRANSFORMATIONS

The section of the report on the cross-border

intended for the shareholders or

members has not been prepared, as the Sole
Shareholder of the Successor Company has given
their consent to such omission, in accordance
with Section 59p(6) of the Czech Act on
Transformations.

SECTION OF THE REPORT ON THE CROSS-
BORDER MERGER INTENDED FOR EMPLOYEES —
SECTION 59p(5) OF THE CZECH ACT ON
TRANSFORMATIONS



PRAVDEPODOBNE DOPADY
PRESHRANICEN{ FUZE NA
PRACOVNEPRAVNI VZTAHY A VESKERA
OPATRENI PRIJATA K OCHRANE TECHTO
VZTAHU

11.

11.1.  Vzhledem k tomu, Ze Zanikajici spole¢nost

nema zaméstnance, preshraniéni Fuze
nebude mit Zadny dopad na zapojeni

zaméstnancd.

11.2.  Fuze nebude mit Zaddny negativni dopad na
Nastupnické spolecnosti.

VSechny prava a naroky zaméstnancl

zameéstnance

Nastupnické spole¢nosti zlistanou plné
zachovany a zaruceny jako doposud. Faze
tak nebude mit Zadné dopady ¢i dlsledky
pro zaméstnance Nastupnické spolecnosti,
konkrétné se v souvislosti s Fuzi neplanuje
zadné ukonceni pracovnich pomérd, resp.
zaméstnancl

propousténi Nastupnické

spoleénosti.

12. VESKERE PODSTATNE ZMENY PLATNYCH

PRACOVNEPRAVNICH PODMINEK, MISTA
PODNIKANI NEBO CINNOST!
12.2. V souvislosti s preshrani¢ni Fazi se

nepfedpokladaji Zadné podstatné zmény
platnych pracovnépravnich podminek,
mista podnikani ani predmétu ¢innosti.

13. zPUSOB, JAKYM HLEDISKA PODLE ODSTAVCU
11. A 12. OVLIVNUJi PRIPADNE DCERINE
SPOLECNOSTI

13.1.  Preshrani¢ni FGze nema Zadny dopad na
pracovnépravni podminky zaméstnanci
pfipadnych dcefinych
Zanikajici ani Nastupnické spolec¢nosti. V
Fuze nedochdzi k
zasahu do jejich pracovnépravnich vztah(.

spole¢nosti

ramci pFeshranicni

14. PRAVO VLIVU ZAMESTNANCU

11.

11.1.

11.2.

12.

12.1.

13.

13.1.

14.
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THE PROBABLE CONSEQUENCES OF THE CROSS-
BORDER MERGER ON EMPLOYMENT
RELATIONSHIPS AND ANY MEASURES TAKEN TO
SAFEGUARD THEM

Given that the Dissolving Company has no
employees, the Cross-border Merger does not
have any impact on the participation of
employees.

The Merger will have no adverse impact on the
employees of the Successor Company. All rights
and entitlements of the employees of the
Successor Company shall remain fully preserved
and guaranteed as before. Accordingly, the
Merger will have no consequences or effects for
the employees of the Successor Company, and
no termination of employment or redundancies
are planned in connection with the Merger.

ANY SIGNIFICANT CHANGES IN THE APPLICABLE
EMPLOYMENT CONDITIONS, PLACE OF
BUSINESS OR OPERATIONS:

No
employment conditions, place of business or

significant changes to the applicable

scope of operations are anticipated in

connection with the cross-border Merger.

THE MANNER IN WHICH THE ASPECTS
REFERRED TO UNDER PARAGRAPHS 11. AND 12.
AFFECT ANY SUBSIDIARIES:

The cross-border Merger has no impact on the
employment conditions of employees of any
subsidiaries of either the Dissolving Company or
the Successor Company. The cross-border
Merger does not involve any interference with
their employment relationships.

EMPLOYEE PARTICIPATION RIGHTS



14.1.

15.

15.1.

V Zanikajici ani Nastupnické spole¢nosti se 14.1.

neuplatfiuje pravo vlivu zaméstnancu. Tato
Zprava o fuzi tedy neobsahuje informace
ve smyslu ustanoveni § 191 odst. 1 pism. a)
ceského zakona o pfeméndch a ustanoveni
¢lanku  2:333d (c)
obcanského  zdkoniku.

nizozemského
Pro vylouleni
pochybnosti se stanovi, Ze ustanoveni §
214 a nasl. ¢eského zakona o pfeménach
tykajici se prava vlivu zaméstnanch se
neaplikuji.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Zprdva o fazi byla vyhotovena v ¢eském a
anglickém jazyce. V pfipadé rozpori mezi
jazykovymi verzemi ma Ceska verze prednost.

Pfiloha / Appendix:

1)  Projekt fuze / Common Draft Terms

15.

15.1.
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Thus, neither the Successor Company nor the
Dissolving Company have procedures for the
participation rights of employees. Information
in the Merger Report within the meaning of
191(1}(a) of Czech Act on
Transformations and Section 2:333d (c) of the
Dutch Civil Code is therefore not required. For
avoidance of any doubt Section 214 et seq. of
the Czech Act on Transformations on the
participation right of employees do not apply.

Section

FINAL PROVISIONS

This Merger Report was executed in Czech and
English language.
discrepancies between the language versions,

In the event of any

the Czech version shall prevail.
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